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VIK 811.111
KOHIIENT “BOI'” Y CTIMKUX BUPABAX TA ITIOMAX
AHIJIIMCBKOI MOBH
Mapist boiiuyk

Jlveiecokutl nayionanvuuil yHigepcumem imeni leana Opanka
(éyn. Vuisepcumemcoka, 1, m. Jlvsis, 79000)

Ha cygacHoMy eTarti B TIIHTBICTHIII pO3LIHPIOETHCS 00JIACTh AOCIiIKEHHS KOTHITUBHOT
JIHTBICTHKY, OCKUIBKY aKTyaJbHHM € BHUBUYCHHS TaKMX MOJAENIEH pernpes3eHTauii 3HaHb i
VSIBJICHB JIFOJJMHU NP0 HABKOJHIIHIN CBIT, SIK KAPTHHA CBITY, peiiM, CTEPEOTHII, apXETHII,
KoHIIenT Tomo. JlocnmimkeHo koumenT “bor”, skuii € eHTpaJTbHAM KOMIIOHEHTOM PEiriiHOT
KapTHHU CBITY, B SIKill Bipa y HaIPUPOJHE MIEPEBAKAE HAJ| PaIlio Ta BifoOpakae CTaBICHHS
JIFOZIMHHM 10 HAaBKOJIMIITHBOIO CEPENOBHINA. Yce I1e MOXKHA IIPOCTEXUTH B CTIMKHUX BHUpa3ax
Ta iioMax aHMIIHCHKOI MOBH.

Kniouosi crosa: xonuent “bor”, ¢ppeiim, cTepeoTHIl, apXeTHIl.

VY cydacHiii KOTHITMBHIM JIHTBICTHIII TEPMiH “KOHLENT’ — MICTKE MOHSITTS, SKE
BimoOpaxkae JOCUTH CKIATHY CTPYKTYPY Ta MICTHUTH Pi3Hi KOMIIOHEHTH, IIapH Ta TPYIIH.
IcHye nmekinbka TpaKTyBaHb IMOHATTS “KOHIIENIT Yy PI3HUX JCKCHKOTpadidHHUX JDKepesax.
JloriuyHuii CIIOBHUK-/TOBITHUK BU3HAYA€E KOHIICTIT 5K ‘‘CHCTEMY B3aEMOIIOB’ I3aHUX TIOTJISJIIB,
SK1 BUTUIMBAIOTH OJIMH 3 1HIIOTO, HA Ti YM 1HIII SBHIIA, IPOLECH; CIIOCIO PO3YyMiHHS, TPaK-
TyBaHHS SIKUX-HEOyIb SBUIIL, TOAIM; OCHOBOIOJIOXKHA iiesl SIKOI-HeOyIb Teopii, 3aranbHUN
3a1yM, rojgoBHa aymka’ [10, c. 235].

“Longman Dictionary of Contemporary English” Bu3Ha4ae “koHIent” sk “Iomisi Ha Te
Y| iHIIIE SBUIIIE K BOHO € a00 Mae OyTu” (someone’s idea of how something is or should be
one)” [21, ¢. 275]. EHlukoneiu4HMiA CJIOBHUK HAJa€ TaKe BU3HAYCHHS: “KOHIENT (BiJ jarT.
conceptus — “aymka”) — 1. cMUCTIOBE 3HaU€HHsI iMEHi (3HaKy), TOOTO 3MICT MMOHATTS, 00’ €MOM
AKOTO € TIpeIMET (JeHOTAT) LIOTO iMEHI; — 2. BUTBIp KOHLIENTYaJlbHOr0 MUCTENTBA [3, C. 456].

CIOBHUK KOTHITUBHUX TEPMiHIB HAWIMOBHIILIE PO3KPUBAE CYTHICTh MOHATTS KOHIIETIT,
OKPECIIIOE HOTO K TEPMiH, SIKUH CIIyTy€ TOSCHEHHIO MEHTANBHUX 1 MICUXIYHUX PEecypciB
HAIIIOT CBIZIOMOCTI # Ti€l iH(OpMaIiifHOT CTPYKTYPH, SIKa BiZJoOpakae 3HAHHS Ta JOCBI/I IO~
JIVHM; OTIEpaTHBHA 3MICTOBHA OJIMHHMIIS TIaM’ SITi, MEHTAJILHOTO JICKCUKOHY, KOHIICTITyaIbHOT
cucremMu 1 MoBH MO3Ky (Lingua mentalis), Bciel KapTHHHU CBITY, BitoOpa)eHOi y JIIOACHKii
ncuxii [6, ¢. 90].

Po3rnsimatu xoHuenT sk iHhopmallito, 00’ €qHaHy i CTPYKTYpPOBaHy y BUIIsAL (peimy,
npononye B. Temist [17, c. 87]. Sk Bimomo, pperim — e 6araTOKOMITOHEHTHUH, 00’ €MHUI KOH-
[IeNT, 01O MIPOFO TIOB’I3aHUH 13 MOHATTAM ceManTHaHOrO moJisi. C. JIsmmH, B. Kapacuk
JOCITIJDKYIOTB “KOHIIEIT SIK OaraToBUMipHE, TUCKPETHE, KyIbTYPHO 3HAYYIIE, COLI0JIOTiIHE
1 IICUXiYHE yTBOPEHHS B KOJEKTHUBHIH CBiZOMOCTI, 10 3adikcoBaHEe B MOBHiH ¢opmi”
[11, c. 45].
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Ha nymky B. MacioBoi, 3apa3 y JIHBICTHYHIN HayIll MO>KHA MTO3HAYUTH TPH TOJOBHI
IXOIM 710 PO3YMIiHHS KOHIIETITY, 1[0 IPYHTYIOTHCS Ha 3arajIbHOMY ITOJIOXKCHHI: KOHIIETIT — 11e
Te, [0 HA3WBA€E 3MICT MOHATTS, CHHOHIM CEHCY.

VY nmepuiomy migxomi, npeactaBHUKOM skoro € KO. CremaHoB, po3IIsaIalodd KOHIICTIT,
OUTBITY YBary NpUIUISIOTH KyJIbTYpPOJOTIYHOMY acleKTy, KOJIM BCIO KYJIbTYPY PO3YMIIOTh
SIK CYKYITHICTh KOHIIENTIB 1 BIIHOCUH MK HUMH. OTXe, KOHIIENIT — I1e TOJIOBHUN OCEPEIoK
KyJIBTypH B MEHTAJIBHOMY CBiTi Jromunu [ 19, ¢. 269].

Jpyruii migxig — 3aydeHHs B KOTHITHBHY JiHrBicTuKy (H. ApyTioHoBa Ta ii mkomna,
A. llImenbOB Ta iHII) CEMaHTUKH MOBHOTO 3HAKy — €JJUHUII 3aci0 popMyBaHHS 3MICTY KOH-
nenty. CX0xKO0ro Nonsiay A0TpuMyeThes H. Anedupenko, SKuil TAKOX MOCTYITIOE CEMaHTHY-
HUH TIIX11 10 KOHIIETITY, pO3yMI0Ur HOTO SK OIMHUINO KOTHITHBHOT ceMaHTUKH [ 19, ¢. 269].

[MpuxunpHUKaMU TpeThoTo miaxony € J1. Jluxauos, E. KyOpsikoBa Ta iHIII, SIKi BBOXKAIOTb,
10 KOHIIENIT He BUHUKAE 0E3I10CEPEIHBO 13 3HAYCHHS CJI0BA, a € PE3yJIBTATOM 3ITKHEHHS 3Ha-
YEeHHS CJIOBA 3 0COOMCTUM 1 HAPOTHUM JIOCB1JIOM JIFOMHHU, TOOTO KOHIIETIT € TOCEPEIHUKOM
MIDX cJIoBaMH i aikicHicTio [19, ¢. 269].

TTompu BigMIHHICTB TOJIOBHHUX ITiJTXO/TIB IO BU3HAYEHHS KOHIICTITY, MOXJIMBE BUIICHHS
HOro iHBapiaHTHHUX O3HAK:

- Ile MIHIMallbHa OJHMHMWIIS JIFOJICHKOTO JOCBIJy B HMOTO ificaJbHOMY YSIBJICHHI,
BepOasizoBaHa 3a JIOTIOMOTOI0 CJIOBA 1 MA€ MOJIBOBY CTPYKTYPY;

- IIe OCHOBHi OXMHHMII 00pOOKH, 30epiraHHs Ta nepeadi 3HaHb,

- IIe pyXJIUBi MeXi Ta KOHKPETHi (QyHKLii;

- KOHIIENT COIliaJIbHUM, HOTO acOLiaTUBHE Moje 00YMOBIIOE HOTO MPAarMaTHKY;

- 1Ie OCHOBHHIA Ocepenok KynerypH [12, c. 42-47].

VY ¢pazeosorii aHDTIHCHLKOT MOBH, Y PEIITidHII CBIIOMOCTI 11 HOCITB OTHUM 3 IIEHTPaTb-
HUX KoHIenTiB € “bor”. fkmio roBoputh npo moHATTA “Bor”, To B NIyMa4HUX CIIOBHHKAX
pociiicekoi moBu (/. Yirakosa, A. EBrenseBoii Ta C. Oxerosa, H. [lIBenoBa) mogano taxi
AOro BU3HAUEHHS:

- 3TiJHO 3 peNiriiHUMH BipyBaHHAMU: BEPXOBHA 1CTOTA, IO CTOITh HIOUTO HAJ| CBITOM
ab0 Kepye HUM;

- IIOJO0 PENITiHHOrO MpPEACTABICHHS: BEPXOBHA 1CTOTA, sIKA CTBOPHIIA CBIT 1 Kepye
HUM, 200 (1010 A3MYHMIITBA) OJTHA 3 TAKKX ICTOT;

-y pemnirii: BepXoBHa BCEMOTYTHS iCTOTA, IO YIpaBisie CBiTOM [16].

3 momsiay etumodorii, “God” B aHMIiMCHKIA MOBI CTBOPEHHH BiA mparepMaHchbOro
“ghutan”, o o3Ha4ae “10 AKOro BOJAIOTh, 3BEPTAIOTHCSA 3 MONIUTBOIO” [20, c. 47].

VY “HoBomy anrio-pociticekoMmy cioBHUKY” B. K. Mromnepa “God” mae gotupu 3Ha-
yenHs: 1) bor, 6oxectBo; 2) BeeBumniii, bor; 3) imoin, kymup; 4) Tearp, raibopka, paioxk,
myOJTiKa TaTbOpPKU. Y CIIOBHUKY TPEACTABICHO BiCIM OJUHMUIIb:

God’s truth — “icTurHa npasna”, honest to God — “gecne cnoBo”, to make God of smb —
“6ororBoputH Oyab-koro”, God Almighty — “boxke BeemoryThiit”, by God — “iii-6ory!” Ta
iH. [14, c. 310]. B “Longman Dictionary of Contemporary English” “God” mae Takox Tpu
cmucii: 1) the being who Christians, Jews, and Muslims pray to (“icToTa, sIKii MOKJIOHSIOTBCS
XPUCTHSIHH, €Bpel, MycynbMaHu’); 2) someone or something to which you give too much
importance or respect (“xTo-HeOyap a00 110-HeOYIb, KOMY BU HamaeTe BeMKy 3HAUUMICTh
yi noBary”’); 3) the force that some people believe controls their lives, bringing them good
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or bad luck (“cuna, B Ky BipsITh JIeSIKi JIFOIM, 10 BOHA KOHTPOJIOE TXHE KUTTS, IPUHOCHUTH
iM yaaday um HeBmady”) [20, c¢. 610]. Y “AHnio-pociiickkoMy (pa3eooTiYHOMY CIIOBHHUKY
VY cnoBHuKy A. KyHiHa pecTaBiIeHO ABAALATE IiCTh OJMHUIIb, SIKi BiJI36PKAIIOIOTH CMHC-
71 3 BlIaHyBaHHAM MeTanekceMu: God from the machine — “HecnoniBana Onaromnony4Ha
po3B’s3ka”, God grant — “mait 6or”, God wot — “6aunth 60r”, please God — “6or macts” Ta
iHm [7, ¢. 356].

Konnent “bor” — HallBaXNMUBIIIHNA JJIs Bipyrouux Jroneid. Y cioBi “bor” moxkHa
BUJITMTH TaKy KUIBKICTh CHHOHIMIB: YKp. — TBopens, Beesumrniii, Beenepxkurens, [ocnons,
IIpensiunuii, Bnanuka, Llap; anrn. — Lord, the Almighty, the Ancient of Days, Sovereign
Lord, Maker, idol, deity, divinity, the Spirit, the Author, Providence, Heaven/Heavens, the
Godhead, the Supreme Being/the Supreme, the Creator, the Power above, the Pantheon.
BiamosinHO 0 peririiHUX ysBleHb, bor mpHCYTHIN y CBiTI MpuXxoBaHO. B eHIMKIIOME-
JUYHOMY CIIOBHHKY “Dinocodis” HAroJoNIeHo, 0 HOro He MOKHA TTOOAYUTH, OCSITHYTH
posymoBuMu 3ycriuisimu [4]. [TogiOuuit onuc bora € it y bionii: “T'ocnioas ckasas, mo Bin
Onaroonuth xutH B iMmii” (3 Lapcts 8, 12), “Hixto bora Hikonu He 6aunB” (IBaH 1, 18).
[omnpu Te, mo bor 3aiumiaeTscsl MPUXOBAHUM VIS JIFOAWHY, Y JEKCHUII BioOpaxaroThCs
HaANPI3HOMAaHITHIIII ysABIeHHS Mpo Heoro. B aHmIiChKil MOBI AJ1s1 MO3HaYeHHS ocoou bora
BXKHBAaIOTh Taki JiekcnuHi onuHuii: God, Lord, Heaven, a Takox eBdemizmu, ki HE MalOTh
aHaJoriB B yKpaiHchekiid MoBi: Gordon Bennet, Gad (by Gan/by Gum), Gum, Drat (God rot
it!), Jeeper(s), Jingo (by Jingo), Jove (by Jove), by cracky (by Christ).

3arajoM mi CTifiKi BUpa3H XapaKTEePU3YIOTh Pi3HI CHepH XKUTTA JIOACH 1 IX MOXKHA
MOJUIMTH Ha Taki Ipymd [5, c. 20]:

1. Bupasu, 1110 moB’s3aHi 3 TEMOO “TPyI0BOT IisSUIBHOCTI 200 11 BiICYTHOCTI (J1iHi, Oaii-
JIuKyBaHH:): put your trust in God, and keep your powder dry “Ha bora Hanilics, a cam He
ninytics”; God helps them that help themselves “Bor momarae TuMm, XT0 caM NpHUKIAIA€E A5
rporo 3ycminist”; God help “xait Bor 6oponuTts” (y 3HaYSHHI 110abOPEHHS, 3aCTEPEIKESHHS
y Hebe3neuHiil abo pusuKoBaHiil cutyarii), fit for a king (God) “rigamii (mpo 00in, oasr,
npuiiom)”.

2. Bupasu Ha o3HaueHHs miacts: God willing “yreBHEHiCTb, IO TIEBHA Jis BiIOYACThCS
God willing and the creeks don’t rise “skmio Bce mige n106pe”; thank God “niacrs; Oytu 3a-
JIOBOJICHUM a00 MACIMBUM, YHACIIIJIOK TOTO, IO Bce ckianocs 1oope”; thank God for small
favors “OyTu BASYHNM 3a IOCH JOOpE, IO TPAMMIIOCS y TIoTaHiii cutyartii ’; there but for the
grace of God “TOBOpSTH, KO MOT'aHA pid MOIVIA CTATUCH, ajle He cTamacs’”.

[pote € rpynu, B IKMX HAsSBHA TLTHKU HETaTHBHA OIlIHKA.

3. Bupaswu, noB’s3aHi 3 pucamu IOMUHA: Oaiiay:xkicTh — a God-given right “podutn
I0Ch Beyneped OaxanHsaM 1HmuX; play God “aymary 1 mOBOIUTHCS HaXaOHO’; €roi3m —a
tin god “3yxBaJa JIFOAMHA; KOPUCTOI0CTBO — to serve God and Mammon “CITy>kKUTH JTBOM
nanam”, he that serves God for money will serve the devil for better wages “Toif, XT0O CITyXHUTh
Bory 3a rpouri, Oyae cayXUTH 1 AUABOINY, SKIIO JUSABOJ 3alIaTUTh OibIne”; JyKaBicTh,
JuuemiperBo — serve the devil for God’s sake “ciykuT TusSBOIY, HPUKPUBAIOYUCH 1M M
Bora”; ropmunas — God’s gift “nmomapyHok HeOec (CapKaCTHIHO), KOJH JIIONUHA TIOBOAUTH
cebe Tak, Haye il yci yuMock 3000B’s13aHi”; think you are God’s gift to women “aymaru,
o T ocobnuBmii”’; think someone hung the moon (and stars)/ think someone is God’s own
cousin “TIOBOIUTHCS 3BEPXHBO”.
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4. Bupasw, mo noB’s3aHi 3 GiarociaoBeHHAM/pokiaTTsaM: God, bless the queen “boxe,
Oepexxu KopoleBy”; bless you “mobakaHHs Ha 3710poB’st abo OiarocnoBinHs”; God, rest
someone’s soul “nobaxxaHHs O1arociI0BeHHs, KOJIHU 3raayent mnokiitnoro”, God, bless my
soul; God, help me; Drat it (from — God, rot it) “xaii #iomy rpensp”’; (God) damn it “xomnu
OCh JTy’Ke Aparye”.

Buryku 3auByBanHss, po3uapyBanss: Gad (by Gad), Gum (by Gum), Drat (God rot it!),
Jeeper(s), Jingo (by Jingo), Jove (by Jove), by cracky (by Christ), for God’s (Christ/Heavens)
sake, my God!

5. Bupasu, noB’s3aHi 3 noBeiHKoIO MonuHU: a man of God “BipHUK, IyXe Xopolla,
yecHa moauHa”’; honest to God “gecHo”; man proposes, God disposes “nmofuHa ruianye, aie
posmopsimxaeTbest bor”; harder than the back of God’s head “my»xe Bnepruii”.

Tinbku y BHpa3ax yKpaiHChKOI Ta aHTTIMCHKOT MOB 3HAXOIUMO BiJIOOPaKCHHS ySBIICH-
Hs Tipo bora sk mpo Ge3rpinHoro, CBATOTO: YKp. — onuH bor 6e3 rpixa; anm. — true as God
(mocniBHO — MpaBaAMBHY siK bor).

B ananisi cTiiikux Bupasis 3 koHentoM “God” BUSIBICHO TaKi 03HAKH: “TBOPEIb CBITY
In the beginning God created the heaven and the earth — “Cnouarky Bor ctBopuB He6O i
3eMJII0”, @ TAKOX SIK 1 “pYHHIBHUK, IPO M0 TOBOPUTH MOEHAHHS IMEHI KOHIICTITY 3 TAKUMH
niecioBaMu, sik destroy (pyitHyBarn), damage (momkomkysarn): When God prepares evil for
a man, he first damages his mind — “Komnu bor rotye 3710 1715 TIOMUHY, BiH CIIOYATKY 3aBIa€
ko ii posymy”. OnHak bor noOpuit i He kapae Ha oBHY cuty: God strikes with his finger,
and not with all his arms — “bor Brapsie mansliem, a He Bcima pykamu”. KpiM Toro, bor moxxe
npomati: He who forgives others, God forgives him — “Xto nporiae iHIIKX, TOTO MPOIIAE
Bor”. 1li mpukiaan qar0Th 3MOTY BHSBUTH B CTPYKTYpi KoHIenTy “God” o3Haku: “icToTa,
Kapae 1 mpomae” Ta “mobpa icToTa”, OCKIIBKH Kapa€ He MOBHOK CHIIOKO 1 31aTHA TIPOIIATH.

O06pa3 bora B peniriiiHAX Jukepenax oXxapakTepru30BaHO SK HECKIHICHHY, JyXOBHY Buiy
iCTOTY, 110 CTBOPHJIA CBIT i Kepye yciM, IO B HOMY BifOyBaeThcsi. OmHAK AJISI TOBHOTO
PO3KPUTTS KOHIIENTY “bor” HeoOXigHO PO3MIAHYTH po3yMiHHS bora B pi3HHX KylbTypax.
Peniriiini koH(ecii cXoaaThCS B 3arajJbHUX MUTaHHAX po3yMiHHA bora. Po30ixHOCTI € y
IPYTOPSIHUX MUTAHHSIX, HAPUKIIAJ, PO aTpuldyTH, Mpo poib bora y cBimoMocCTi MoquHN
Ta iHIIi.

[TpencTaBHUKH MPOTECTAHTCHKOI KyIBTYPH BBaXKAIOTh, II0 HETPABUIBHO JOBIPSATH
JIIOIMHI B MUTaHHI PO po3yMiHHs bora, ToMy nmokiagatucs moTpiOHO JyXOBHO, 0COOHUCTO
Ha bora. ¥V mporecTaHTChKil KyabTypi TeMa OIM3bKOI JIFOAUHU BiACYTHS, IO 3aCBiTUyE
nojaHHa bora sk naneky icTOTy, BIaJuKy, a TAKOX 1 KapaTess 3a mpoBuHu: be with God —
“nocraru nepen 6orom”; Whom God would ruin, he first deprives of reason — “Koro bor
3axoue 3ryOuTH, Y TOTO BiH crioyarky 3abepe po3ym”. Ilporecrantu Oadars bora Takox B
KOHKpETHOMY 00pa3i, CTaporo 4ojoBika 3 00poI0I0, 0TOYeHOTO csitBoM (an old man with a
grey beard — “crapa monuHa 3 ciporo 6opomoro”, an old hairy man in light — “crapa mopocna
ocoba B ciIoMy”, on a throne — “Ha TpoHi”, on a cloud — “Ha xMapuHi”) [2].

He meHm BaxMBUM € ysBieHHs 1npo bora sk “mpaBurens cBiTy” (“icToTa, BlagHa Haj
MPHUPOAOIO” Ta “iICTOTA, BIaIHA HAJT TFOACHKUMH JOJIAMU”), SKHI BOJIOJIIE TICBHUMH ITPaBaMHU
1 meBHOIO BIIaz0t0: Man proposes, God disposes — “JIroauna npumnyckae, bor posramniosye”.
YacToTHUMH € aieciioBa give (1aBary) i send (mocuiarty) (CIoayIyBaHICTh 3 IIMMHU JTiECTOBAMA
BKa3ye Ha O3HaKy ‘‘nmapyBanbHuKa”): God gives the grain, but we must make the furrow —
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“bor mae 3epHO, a MU IIOBHHHI MPOKIAcTH 00po3Hy”. boxa J1t000B MOXKE BSBIATHUCS B
TypOOTi, 3aXHCTi Ta gonomo3i, siky BiH mae: God help the sheep when the wolf is judge —
“bor monomarae BiBIIi, KOJIM BOBK — cyans’” [2].

B anrniticekiii MoBi bor Mae kinbka micip pokuBanHs. OHUM 3 MICIIb BBaXKalOTh
He0o, Jie 3HaxoauThesl boxe kopomiscTBo: Until God’s in hid heaven, all’s right with the
world — “TToxu bor Ha HeOecax, Bce B MOPSIKY 31 CBITOM”. Paif cripuiiMaroTh sk Miclle, Jie
He pUKAMAaIOTh TPIIIHUKIB 1 OarariiB: // would be nice to be in paradise, but many sins do
not let me in — “byno 6 4y10BO NOTPANKUTH B pai, Ta IPiXy HE MyCKAOTh . [HIIMMH MicIIMHU
npoxkuBaHHs bora, 3riqHo @O, € Bci mpeaMeTH, 10 0TOYYIOTh HAC, 1 HaBiTh cama JIFOIMHA!
There is a God within us, and we glow when he stirs us — “Bcepeanni Hac 3HaXOIUThCS
Bor, i Mu BHOIIICKYEMO, KOITK BiH HamHu pyxae ““. I1{o cTocyeTbest eMolii, IKi BHHHKAIOTh Y
MPOTECTAHTIB, KOHIENT ““bor” po3kpuBae i MO3UTHUBHI eMO1lii, mouyTTs: wisdom (MympicTh),
love (;1r060B), justice (crpaBemmuBicTh), trust (moBipy): God gives the grain, but we must
make the furrow — “Bor gae 3epHo, a ME TOBUHHI NIPOKJIacTH OOPO3HY” 1 HEeraTuBHi: guilt
(Buna), boredom (nyznpra), disbelief (HenoBipy): may God strike my dead- “youii mene bor”;
Believe neither in God nor in the devil — “He Biputu Hi B bora Hi B 4opra”. OHaK 1715 ASSIKUX
MPEICTaBHUKIB L€l KyIBTypH OpyLIeHy 6ecixy mpo bora cpuiiMaroTs sik 00pasy, OCKITBKU
TeMa MePEeXOIUTh Y pO3PSl NIMOOKO 0COOMCTUX MUTaHb [2].

TBepmKeHHS NIaHYyBAIBHUKIB MTPABOCIABHOI KYJIBTYPH CBiI4aTh, o bor icHye i Bin
MOBHHEH OyTH Mi3HAHUM. €IMHOI0 METOFO )KUTTSI ISl PaBOCIaBHUX € mi3HaHHs bora. [llono
JIIOJIMHUA — OCHOBHUM MOTHBOM boxxux miii € mro6oB. (L{acousuii, mo bor tebe nroduth; JaB
Bor nenb, gacte 1 ixy; Jacts 6or macts — I cainomy 3ip napye).

[IpaBocnaBHe BipOCHOBiZaHHS HE CIpHIIMae aHTPONMOMOP(GHOTO PO3YMiHHS
BCEMOTYTHOCTI Ta Oynb-sKuX iHIIUX onuciB bora, 6e3 mo6oBi. bor €, mepenyciMm, moyarkom,
KA € ToOpuM Ta cipaBeanuBuM (MutocTtuBii mronuHi i bor nae; 3a mpasoro bor i 1o6pi
monu). Bin Onu3bkuit mofuHi, BiH 1i momivHuK i 3axucHuK (I'ocroas BiaBigas, I'ocrnonb
cnono6us, bor munyeas, Konu 6 He bor, Tak Ou xT0 MeHi nomomir). bor He aae monaMm i
TBapHUHAM TOT0, 1[0 MOXKE 3aBAATH IIKOAM IHIIUM. SK “BepXoBHa BCEMOTyTHs icToTa” 1 “mpa-
BHUTEJIb CBITY”, Bor Bostoftie 6e3MeKHOI0 CHITOKO 1 Bliaior0: Jlacth Bor nor, BpoaUTh 1 KUTO.

Bor 1 mronuaa nmepeOyBaroTh y MOCTIHHIM B3aeMOIi1, OCKUTLKHA 000€ HaTIJICH] 31aTHICTIO
OauntH, 9yyTH 1 roBoputH: [onoc Hapoay — romoc boxwuii. [ocmons nepesepiiye JTrOMUHY,
K 11 “TBOpeLs”, YBaKHO CIOCTEPIrae 3a cBOIM TBOPIHHSAM i EMOIIIHO pearye Ha JIFOICHKY
MOBE/IiHKY, BUSIBIISIE TypOOTY, Oa’kaHHS JOTIOMOITH, 3aXUCTUTH 1 MIITyBaTH (Bin Besikoi meuarti
Bor noz6agnse) [2].

Jlnis Bipyro4oi iroauHu bor nocTae sik 100pwid, TFOONSTYHA 3aXHUCHUK 1 BIEBHEHHUH Y TOMY,
o “TIpuxoxuM y HeOO BiIMOBHU He OyBae”. bor sik 00’ ekt il BioOpaXkae Taky sSKiCTh, K
“00’exT nokIoHIHHSA" ([le ®uTH, THM O0TaM 1 MOJTUTHCS) 1 IOCTAE B JIFOJICHKOMY BUTIISI K
CBITJIa JIFOAMHA 3 HIMOOM, OJIaruMM TyMKaMH 1 YMCTOIO AYIIC0, aHTeJ, CTapuii, OaTionka B
LEPKBi, BUKIIMKAE AK MO3UTHBHI eMotlii (paJicTh, MOKJIOHIHHS, 3aXUIICHICTh, T000B, Bipa):
bor naB; boxxa Gnaromars, Tak i HEWTpaNbHI/HETaTUBHI (CKENTUITU3M, OaiTyKiCTh, 3amepe-
yeHHs): 3a borom mizenr, Hidoro He 3Hakaem. Konnent “bor” Bosomie eK3UCTEHIIATBHOIO
3HAYYIIICTIO JJIs HOCIiB MOBH 1 BiJIirpa€ y )KUTTI BAXJIMBY POJIb SIK BUIIUK OpiEHTUD N00Opa
1 IACJIMBOTO JKUTTS. Y PI3HUX KYJIBTypax Micie mpoxuBaHHs bora BepOai3oBaHO TaKO¥O
JICKMYHOIO IpyIolo: Hebo, Hebeca, IapCTBO, pail. 3 oxHOro 60Ky, pait CIpUIIMAaIOTh SIK BUIILY
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HAropojy NpaBeJHUKaM, MicIle, e He IPUAMYTh TPIIIHUKIB 1 OarariiB (Paauii Ou B paii, Ta
IpiXy HE MyCKaIOTh), i MpoOyIKy€ ipOHIYHE CTaBICHHS: Y TEKJI BCE TEIIo, a Mian B paif —
TaM JpoBa JaBail. OTxe, MOXKEMO 3a3HAUNTH, 110 BXKJIMBUMH I aKTyasli30BAaHUMHU O3HAKa-
Mu koHnenty “bor” e: “BceMoryTHs icroTa”, “icTOTa, BIagHA HAJ JIFOJCHKUMHU JOISIMU’ 1
“00’€KT MOKIIOHIHHS .

Konnenty “bor” y ¢pa3eonorivHux OJMHUIISIX aHTTIHCHKOT MOBH JTA€ MOXKITUBICTH OKpEC-
JUTH IXHE CEMaHTHYHE TI0JIe. SIIpo KOHIIENTY BU3HAYAIOTH Ha ITiICTaBi aHAIII3y KIFOYOBOTO
CJIOBa, a nepudepis BU3HAYAIOTh 3a PI3HUMU TEKCTOBUMU JKEPEIAMU, SIK MTPEICICHTHHUMH,
TaK 1 iHIUBiTyaTIbHO-aBTOPCHKUMU. 110710 ceMaHTHYHOTO MOJISt KOHLENTY “bor” po3pi3HsIoTh
JIBa HOTO BUMIpHU: y3araJbHEHE MoJie KOHLENTY (SAp0) Ta NMOUHHI MiKpOIIOJs, MoOy10BaH1
Ha MiJICTaBl PI3HUX KPUTEPIiB.

VY xonnenTi “bor” JI. bazapoBa BuaiIIIa YOTHPH (hpa3eoceMaHTHUHI TPYIIN: “‘XapaKTe-
pucTHKa”, “MisIBHICTE”, “cTaBIeHHS ", “‘cTaHoBHIIE” . KOXKHIH TpyIIi TaKoXX HAJICKUTH TICBHE
Mikporone [2].

Y dpazeocemi “xapaxmepucmuka”’ BUIUISIOTH TaKi MIKpOTIONSL: “nO3umueHa oyinHicms ”,
sika MicTUTbh ceMy “‘Haminutu unm-neOynp” god-given — “Oor criogodus”; sacred fire — “ickpa
O0oka”; “necamusna oyinnicmv” (HOPMYETHCS 3a JOTMOMOTOIO JI€ECHTIB, SIKi MICTATh CEMH

LRI

“no30aBUTH YOro-HeOyIb”, “HAAUTUTH HEAOCTaTHLOI Miporo” forsaken by god (moca. “60-
ToM CKpuBKeHHIT”), god-forsaken (mocn. “3a0ytuii 6orom™). OnricaHi OMUHUIN ITOB’ I3aH1
3 COLIIaJBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO JIFOMHHU, KA XKUBE BiJIIIOBITHO 10 MOPAIBHUX MPUHITUITIB
1 OTpUMYE Pi3HI OLIHKU YIEHIB CyCIiNbCTRA.

®pazeoceManHe none “Oianvuicms” 00’ennye PO, AKi 03HAUYIOTh PI3HOMAHITHY
IUSTBHICTE Cy0’€kTa — bora, sKuii akTHBHO, YCB1TOMJICHO, IIJIECIPSIMOBAHO JIOKJIAIa€ BOJTIO,
BYHMHSIE SIKi-HEOYIb Jii 110 BITHOIIEHHEIO JI0 00’ €KTa — JIIOIUHM, TBapuHH. L]e mone MicTHTh Taki
Mikporonsi: “meopinna” In the beginning God created the heaven and the earth — “Cmouarky
Bor crBopuB Hebeca i 3emmo”. B ykpaiHCBKiit MOB1 IPOCTIiAKOBY€THCS TiSUTBHICTD JIIOIUHH,
sIKa BUMHsE MEBHI Jii, HanpasieHi Ha bora: Bugymaru bora, ctBoputu bora; mikpomnoine
“OapyeanvHux” MICTUTh CEMH — ““HArOPOXKYBAaTH, 3a0e31euyBaTH YUM-HeOynb” . bor Moxe
HArOPOIUTH PO3YMOM, IACTSIM, CBOOOOI0, OHAK MOXE HE JATH JIIOISIM 1 TBApPHHAM TOTO,
10 MOXKE 3aIOIiATH KoY iHKMM. B aHmmiiickkii MoBi 3a3HadeHi ®O: God grants liberty
only to those who love it — “bor Haropomxye cBoOOI00 TIJIBKU THX, XTO JHOOHTS ii”, God
provides for him that trusts — “bor 3a6e3neuye THX, XTO BipUTh”; “386epHeHHS (NPOXAHHA,
Onaeanns)”’ XapakTepU3y€eThCsl BUCOKOIO MPOAYKTUBHICTIO PO, 110 MOB’sI3aHO 3 THM, 110
JIIOIIMHI BIIACTHBO MOCTIHHO 3BepTaTHCcs A0 bora 3 MonuTBaMu, MPOXaHHIMH, IMOISTKAMH.
Le mixpomone mictuth: for heaven’s / God’s sake !, for the love of God / Mike — “3apanu
6ora”, swop me God — “nomunyit 60r”; “noosika’” — MiKpoOTIONe, SIKe BUPaKEHE MOBHOIO
nisutbHicTrO. JItonnHa BasiuHa bory 3a Hagane 1o6po, yBary, mociyry: give potluck, whatever
is in the house — “mo bor mocnas”; wmikponosue “mypdoma (donomoea)” BKIOUAE B cede
@O, 1m0 xapakTepusyoTh il 3 00Ky cy0’ekta — bora mo BifHOIIEHHIO 10 JIOAUHU. bor €
CIPaBEUINBOIO BUILOKO iCTOTOIO, SIKa 10A€, TOMIOMArae THM, XTO 3aCIIyroBye Ha 1ie. Po3rs-
HyTe MiKpormoie mpeacraBieHo Bupasom: Take care of yourself and God will take care of
you — “Tlox6aii ipo cebe, i bor moxbae npo Tebe”; mikponoie “npowenns’” he who forgives
others, God forgives him — “Xto nmporae iHmmMx, Toro npomae bor”; Mikporoine “noxapau-
HA” (pOpMy€ETHCSI IMiJ] BILTHBOM KOMIIOHEHTIB-II€CIIIB, SIKi Y BITBHOMY BOJIOAIHHI BKa3yIOTh Ha
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CEINT3 LR I3

npoliecH mokapanHs (“kaparu”, “BpasuTh’, “HakazyBaTH’). B aHTIIIHACHKii MOBI TPHUKIIaTaMu
MOxyTh ciyryBatu @O: When God punishes he first takes away the understanding — “Konu
Bor kapae, BiH criodatky BigHiMae po3ymiHHA”, God is not quick to punish B 3Ha4uenHi “bor
HE IBUJKUHN Y TIOKapaHHi".

B3aeM03B’ 530K ycCiX SBHIN BHSBISE CTaBICHHS JIIOJUHU O CTBOPCHHX pedUei,
00’€KTUBHOTO CBITY, a TAKOX IHIIMX JItoAel. Y (pazeoceMaHTHUHOMY TTOJII “‘CTaBlICHHS
JIOIITIFHO BUJUIATH TaKi MIKpOTIONs: ‘3 ’€0nanus (30audicenns)”’ 3a3HAYCHO B aHTIIIHCHKIN
MmoBi @O: god will, the Lord had us — “bor npuBiB 3ycTpitucs”; “posennd” npeacTaBiIeHoO B
anriiicekiil MoBi @O: Man proposes, God disposes — “Jlronuna npumyckae, bor po3ramosye”.

VY cuny Toro, mo (hpazeoceMaHTHYHE MOJIC “‘CTAHOBUIIE” OXOILTIOE BETUKY TAKCOHOMIIO
PO HABKOJIMIITHIK CBIT, TOMIIBHO BUIITATH TaKi MiKpPOIIOJIS: MiKpOToJe “nobascanus”, sike
BH3HAUCHO SIK JIyMKa MPO 0akaHICTh 3MIHCHEHHS 40ro-HeOy/b, TOOTO MOTHBAIIHHHUH CTaH,
y SIKOMY ITOTPEOH CHIiBBIJHOCATHCS 3 KOHKPETHUM MPEAMETOM 3a70BoJieHHsI. [le Mikporoie
O3HauCHO B aHNIIIHCHKIM MOBi BHpa3oM: may God give all men as good — “mait 6or Bcaxkomy”,
with god’s grace, to wish godspeed — “3 6orom™; Mikpomosne “snesnericms” MICTHTH (pa-
3eMH, 110 ONKCYIOTh KOHKPETHI Iii 31 3Ha4YeHHAM peasibHoi ocoOu — bora sk cBifka, cyaui.
KOMITOHEHTH aKTyalli3yroTh ceMy “Od4eBHIEIh”, IKa Oepe ydacTh y GOPMYBaHHI IPYIOBOTO
a00 1HAWBIyaJbHOTO 3HAYCHD “TIPUCATAIOYE 3alleBHEHHs B YoMy-HeOynb”. Bupas god wot
— “OaunTh OOTr”; MIKpOTIONE “Haldis” aKTyali3ye ceMy CTaH BipH B MOXKIIUBICTh 311HCHCHHS
40roch pagicHoro, cipusminsoro. Le mikpomnone mictuth @O: Praise the Lord and pass the
ammunition — “bora B3uBaif, a caM pyk gokyaaail”’; Mikponoine “gipa” € 6a30BUM KOMIIOHEH-
TOM y BUBUEHHI KoHIIenTy “bor”. TiibKH JItoAHA MOXE BUPIIIYBaTh: CXOAUTH i 1o bora un
OyTH BiJIAJICHOIO BiJl HHOTO, TOOTO BOJIOMITH CBOOOIO0 BHOOPY. Po3riisa Mikporons y Bupasi
“cTaH” TOSICHIOETBCS THM, IO Bipy PO3YMIIOTH SIK TIEPEKOHAHICTh, BIIEBHEHICTh B iCHYBaHHI1
bora, Bumunx 6oxectBeHHUX cuil. Ll rpyma npeacraenena Bupazom: “Deep-root to God” —
“Biputu B bora”; mikponone “nopamyrox” TICHO B3a€MOIIOB’SI3aHO 3 MiKPOIIOJIEM “pamicTh”,
OCK1UJIBKH B PE3YJIbTaTi MOPATYHKY, T030aBJICHHS Bill YOTO-HEOY/Ib IIOAMHA JJOCATAE BIAUYTTS
BEJIMKOTO TyIIEBHOTO 33/I0BOJIEHHS — pajocTi. JlocmimpkyBaHi Mikporoist popMyIOTh Ti€CTiBHI
KOMIOHEHTH (“MHIyBaTH’, “3aXUCTHTH”, “pATYBaTH”), IO MAIOTh 3HAYCHHS MMO30aBICHHS
BiJl HeOE3MEeKH, HEIACTh 3a JJOTTIOMOTOK0 O0XKECTBEHHOTO MPOBHIIHHS. B aHrmilchKil MOB1
mictaTh @O: thank God / goodness / heaven’s / the Lord — “cnaBa 6ory!”, God has mercy! —
“bor MmIyBaB”; MIKpOIIOJE “Hegnegnenicmv, CyMHig@” — SIBUILEC €HaHTIOCEMIil BII3HAYCHO
®O: god / heaven knows — “Bor 3nHae”; god alone knows — “omnomy Bory Bimomo™; mist
MIKPOTIONs “30u8yeanusa’ XapakTepHa OiHApHICTH, SIKa MICTUTH SIK TO3UTUBHI (pajicTh,
1acTs), TaK i HeraTWBHI eMOIIiT (THIB, MePeisK) 1 BUPI3HAETHCS SICKPABOIO EKCITPECHBHICTIO.
JlocimkyBaHe MiKpOITOJIe MiCTUTD TaKy CEMaHTHYHY MOJIEJIb: KPUK, BUTYK, TOOTO BepOabHi
Jli1, 1110 TIO3HAYAIOTh CTaH MOJIUBY, IIEPEIISKY, CTpaxy. B anmmiiicekiit MoBi pencrarieHo PO:
God Almighty! — “boxe miii!”, Ye gods and little fishes! — “Boxxe MunocTuBwmii!”’; mikporomne
“Oionoeiunuti cmau: cmepmy” aKTyali3ye ceMy “BUIIMN pO3YM, AKHI IPABUTh CBITOM”, sIKa
Oepe ydacTsb y pOpMyBaHHI iHHMBITyaTbHOTO 3HAYCHHS KOHIIENTY — “rioMepTH’’. B aHmTiChKiN
MoBi o3HaueHi DO: to meet one’s Maker, to give up soul to god — “BimmaBaru 6ory mymry”, be
with god — “nocraru nepen 6orom”, to God’s care — “nomepTy’’; MiKpOIIONe “Henpuemuicmo,
pozopamyeanns” MictuTh @O 3 Kay3aTHBHUM KOMIIOHCHTOM 3HaueHHsI, OCKLTbKkH PO mpu-
MYCKAIOTh MPUYKMHY MOTaHOTO HACTPOIO, HECYTh EJIEMEHT CBIJJOMOI0 3aHyPEHHS B IICBHUI
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craH. [lepeniueni Bupasu QikCyOTh pi3HiI GOpMU TPOSBY: CIIOBECHE O0ypeHHS 1 MOBUA3HE
posnparyBanHs: god damn it! — “mgigpka mucoro!”; Mikpomone “6atidyxcicms”’ 03HAYCHO B
anrmiicekid MoBi DO: believe neither in God, nor in the devil — “ne BiputH Hi B bora, Hi
B yopta”. OTKe, BCTAHOBUTHU Oarary majiTpy eMOLiii, 110 BUIPOOOBYIOTh MOBII Y MpoLECi
MOBHOI B3a€MOIi1, MOXKHA TIIBKH 3 YPaxyBaHHIM KOHKPETHOT MOBHOI CHUTYAIIl.

Cxema 1
®dpazeoceManHi MO 3 IXHIMH MiKPOIIOJSIMU
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3a cBO€IO MPUPOJIOO KOHIIENT € JIIHTBICTUYHIM, IO BOJIOJIIE CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO,
sika ToOyJJ0BaHa Ha sinepHo-nepudepiitHii mogeni. “CemMaHTHYHE TONe” PO3MIAIAIOTH 5K
JIEKCUYHY €JHICTb, III0 BOJIOJIE MEBHOIO CTPYKTYPOIO, 3 €AMHUM CEMAaHTHYHUM 3HAYCHHSAM
1 MICTUTB ITeBHE MOHATTS. HasBHICTh 1IHBapiaHTHUX 1 TU(EPEHITIAIEHUX 03HAK € OCHOBHU-
MU KPUTEPISIMHU AJI BUIAUICHHS (hpa3eoCeMaHTHYHOTO TOJIs, SIKi JaI0Th XapaKTEPHCTUKY
(pa3eonoriyHIM OJUHUIISM i CKIIIAI0Th OCHOBY JUISA PI3HUX CEMAHTHYHUX BiTHOBHH Y ITOJI.
Criliki BUpa3u, gKi MicTATh KOHIENT “Bor”, MaroTh sIK TO3UTHBHI, TaK 1 HETATUBHI O3HAKH.
HeratuBHi 03HaKM MOTHBOBaH1 KOHTEKCTHUMH CUTYAIlisIMA. MU OKpeCII0eEMO YOTUPH (pase-
OCEMaHTUYHHUX TOJIA, AKi MICTATBH cBO1 Mikponoisi. Dpa3zeoceMaHTHYHA TpyNa “CTaHOBUILE”



72 Mapis Bonuyk
ISSN 2078-340X. BicHuk JTbBiBCcbKOrO yHiBEpCUTETY. Cepis iHozeMHi mosu. 2016. Bun. 23

CKJIaJIa€ HAaOUTBITY KiJIBKICTh MiKPOTIOJNIB, OCKUTEKHU TYT BiIOyBa€ThCs MepeOyI0Ba BiTHOCHH
1 €JIEMEHTIB, a TAKOXX PO3KPUBAIOTHCS JIIAEKTUYHI 3B’ SI3KM MK MOBHHMH SIBUIIIAMU Ta TIO-
3aMOBHOIO JIHCHICTIO, TYT PO3KPUBAIOTHCS 0COOIUBOCTI MOBHOI CBiZIOMOCTI.
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THE CONCEPT OF “GOD”
IN SET EXPRESSION AND IDIOMS OF ENGLISH LANGUAGE

Mariya Boychuk

Ivan Franko National University in L’viv
(1, Universytets’ka St., L’viv, 79000)

At the present stage in linguistics cognitive linguistics is taking off as the study of
patterns of representation of human knowledge and understanding about the world as the
world picture, frame, stereotype, and archetype is important. The article studies the concept
of “God”, which is a central component of the religious world view in which belief in
the supernatural prevails over rational and reflects the relationship between man and the
environment. All this can be seen in persistent expressions and idioms in English.

By its nature a concept is linguistic, the one that has semantic structure, which is built
on the nuclear periphery model. “Semantic field” is considered as lexical unity that has a
certain structure, with a single semantic value and contains some concepts. The presence of
invariant and distinctive features are the main criteria for the selection of phrase-semantic
fields that give the characteristic of phraseological units and form the basis for various
semantic reflections in the field. Stable expression containing the concept “God”, have both
positive and negative signs. Negative signs are motivated by contextual situations. We outline
four phrase-semantic fields that contain their microfield. Phrase-semantic group “situation”
has the highest number of microfields, since it is changing the relationships and elements and
reveals the dialectical relation between language and extra-linguistic phenomena of reality.
Here, the peculiarities of language awareness are expressed.

Keywords: concept “God”, frame, stereotype, archetype.



